
Outil 45 : Listes de contrôle pour les spas : divers thèmes

Accessibilité

Signalisation interne

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Toilettes et douches 
	L’établissement met un panonceau à la vue de la clientèle, indiquant les toilettes et les douches.
	
	
	

	Vestiaires hommes et femmes
	L’établissement met un panonceau à la vue de la clientèle, indiquant les vestiaires pour hommes et femmes.
	
	
	

	Salle de détente / aire de repos
	L’établissement met un panonceau à la vue de la clientèle, indiquant les salles de détente et les aires de repos.
	
	
	

	Nature des bains et bassins
	L’établissement indique la nature des bains et bassins (ex. : bain froid, bain chaud à remous, sauna, hammam, etc.).
	
	
	

	Température
	L’établissement met un panonceau à la vue de la clientèle, indiquant la température de chacun des équipements (ex. : bain, bassin, sauna, etc.).
	
	
	


Équipements mis à la disposition de la clientèle

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Casier avec verrou ou endroit sécuritaire d’entreposage 
	L’établissement met à la disposition de la clientèle, gratuitement ou en location, un casier avec verrou ou un endroit sécuritaire d’entreposage.
	
	
	

	Serviettes
	L’établissement met des serviettes à la disposition de la clientèle, gratuitement, en vente ou en location.
	
	
	

	Eau potable 
	L’établissement met de l’eau potable à la disposition de la clientèle, gratuitement ou en vente
	
	
	

	Bouchons pour oreilles (pour bain flottant)
	L’établissement met des bouchons pour oreilles à la disposition de la clientèle, gratuitement ou en vente.
	
	
	


Communication

Langues écrites et parlées 
	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Langues de communication écrite utilisées
	Les langues de communication écrite utilisées par le personnel correspondent à celles de leur clientèle.
	
	
	

	Langues de communication verbale utilisées
	Les langues de communication verbale utilisées par le personnel correspondent à celles de leur clientèle.
	
	
	


Outils promotionnels
L’information inscrite dans les outils promotionnels est véridique et à jour.
	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Qualité 
	La qualité de la langue dans les outils promotionnels est irréprochable et le graphisme est de bon goût.
	
	
	

	Contenu 
	Les outils promotionnels comportent les renseignements nécessaires (description des activités et services, tarifs et mention des taxes, coordonnées, politique d’annulation, etc.).
	
	
	

	Accessibilité 
	Les outils promotionnels sont accessibles au grand public (Internet, affichage, dépliants, etc.).
	
	
	


Renseignements fournis à la clientèle 

Les renseignements sont communiqués verbalement, par écrit, par audiovisuel ou par affichage, ils sont véridiques et à jour.
	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Activité et service

	Activités et services offerts  
	L’établissement informe la clientèle de la variété des activités et services offerts. 
	
	
	

	Définition des soins 
	L’établissement affiche la définition complète des soins offerts et utilise une terminologie appropriée qui est définie et à la vue de la clientèle.
	
	
	

	Horaire des soins
	L’établissement affiche à la vue de la clientèle l’horaire des soins. 
	
	
	

	Services à la disposition de la clientèle 
	L’établissement affiche à la vue de la clientèle les services inclus dans le contrat ou dans la documentation promotionnelle. 
	
	
	

	Les consignes particulières aux activités et aux services choisis 
	L’établissement informe la clientèle des consignes particulières à adopter pour chaque soin ainsi que les étapes des soins.
	
	
	


	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Politique de l’établissement

	Politique de prix  
	L’établissement informe systématiquement la clientèle des tarifs et des taxes relatifs aux prestations choisies.
	
	
	

	Politique de réservation 
	L’établissement possède une politique de réservation. On informe la clientèle, entre autres, des coûts, de la politique d’annulation, des articles personnels à apporter et des articles qui sont fournis (ex. : peignoir, mules, serviettes, eau).
	
	
	

	Politique d’annulation
	L’établissement possède une politique d’annulation et en informe systématiquement sa clientèle.
	
	
	

	Politique de confidentialité
	L’établissement possède une politique de confidentialité et en informe sa clientèle. Seul le personnel administratif a accès aux renseignements nominatifs (renseignements personnels et vie privée).
	
	
	

	Règlement et consigne

	Comportement général 
	L’établissement informe la clientèle du comportement à adopter (ex. : éteindre le cellulaire, code vestimentaire, usage d’alcool et de drogues, respect du silence, relations sexuelles, etc.).
	
	
	

	Consignes d’hygiène 
	L’établissement informe la clientèle des consignes d’hygiène à respecter. 
	
	
	

	Capacité d’accueil générale
	L’établissement affiche à la vue de la clientèle sa capacité d’accueil maximale. 
	
	
	

	Capacité d’accueil dans les bassins d’eau chaude 
	L’établissement affiche à la vue de la clientèle sa capacité d’accueil maximale (1 pers. par 60 cm de place assise) dans les bassins d’eau chaude.
	
	
	

	Consignes de sécurité 
	L’établissement affiche à la vue de la clientèle les consignes de sécurité et l’informe de l’utilisation adéquate et sécuritaire des équipements fournis. 
	
	
	

	Procédure d’hygiène pour les draps, serviettes et recouvrements 
	L’établissement affiche à la vue de la clientèle la procédure relative au changement des draps, serviettes, recouvrements jetables et couvre-têtières.
	
	
	

	Procédure d’hygiène pour les équipements et produits réutilisables
	L’établissement affiche à la vue de la clientèle la procédure relative au lavage, à la désinfection et à la stérilisation des instruments, équipements et produits réutilisables.
	
	
	

	Contraintes, contre-indications, mises en garde et besoins particuliers
	L’établissement communique à sa clientèle l’information pertinente nécessaire aux personnes ayant des contraintes, des besoins particuliers, contre-indications, allergies, etc. (ex. : consignes, manuel, affichage, communication électronique).
	
	
	


Compétences/attitudes de service

Personnel responsable de la réception et du service à la clientèle

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Guide d’accueil
	Les membres du personnel affectés à l’accueil et au service à la clientèle disposent d’un guide ou d’un outil décrivant les étapes de l’accueil. 
	
	
	

	Espace d’accueil
	L’établissement met à la disposition de la clientèle un lieu destiné à l’accueil. 
	
	
	

	Préposé ou préposée à la réception
	L’établissement met à la disposition de la clientèle une ou un préposé à la réception (accueil et téléphone) durant les heures d’ouverture.
	
	
	

	Fiche santé 
	Le personnel affecté à l’accueil et au service à la clientèle fait remplir une fiche santé au client dès son arrivée.
	
	
	

	Fiche d’autorisation pour la clientèle mineure
	Le personnel affecté à l’accueil et au service à la clientèle fait remplir une fiche d’autorisation à la clientèle mineure.
	
	
	


Attitudes et connaissances professionnelles générales

Le personnel en relation avec la clientèle

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Service à la clientèle 
	Le personnel en relation avec la clientèle a reçu une formation ou il dispose d’un document concernant le service à la clientèle (manuel de l’employé).
	
	
	

	Relations professionnelles avec la clientèle 
	Tous les membres du personnel entretiennent une relation professionnelle avec la clientèle, en toutes circonstances.
	
	
	

	Moyens d’identification
	Tous les membres du personnel possèdent un moyen d’identification signalant leur appartenance à l’entreprise (ex. : épinglette, uniforme, etc.).
	
	
	

	Tenue vestimentaire
	Tous les membres du personnel portent une tenue vestimentaire appropriée à leur fonction.
	
	
	

	Mesures d’hygiène
	Tous les membres du personnel adoptent des mesures d’hygiène rigoureuses (ex. : tenue soignée, coiffure soignée, ongles taillés, propreté, etc.).
	
	
	

	Connaissance des produits et services offerts
	Le personnel en relation avec la clientèle a une bonne connaissance des produits et services offerts.
	
	
	

	Connaissance des lieux
	Le personnel en relation avec la clientèle a une bonne connaissance des lieux.
	
	
	

	Connaissance des contre-indications et mises en garde
	Le personnel en relation avec la clientèle a une bonne connaissance des contre-indications et mises en garde relativement aux services offerts.  
	
	
	

	Document sur les situations potentiellement critiques
	Le personnel en relation avec la clientèle a reçu une formation ou il dispose d’un document portant sur les situations potentiellement critiques. 
	
	
	


Connaissances professionnelles particulières

Les massothérapeutes

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Reconnaissance de la formation
	Les massothérapeutes possèdent une formation minimale de 400 heures en massothérapie.
	
	
	

	Adhésion à des associations
	Les massothérapeutes sont membres en règle d’au moins une des associations suivantes :

FQM  (     APMSQ  (    ACTMD (  Autre (spécifiez) __________
	
	
	

	Profil de compétences
	Les massothérapeutes respectent le profil de compétences selon le comité sectoriel de la main-d’œuvre (CSMO) des services de soins personnels .
	
	
	


Les esthéticiennes et les esthéticiens

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Reconnaissance de la formation
	Les esthéticiennes et les esthéticiens ont suivi une formation minimale reconnue de 1 350 heures.
	
	
	

	Profil de compétences
	Les esthéticiennes et les esthéticiens respectent les profils de compétences selon le comité sectoriel de la main-d’œuvre (CSMO) des services de soins personnels .
	
	
	


Le personnel professionnel (ex. : homéopathe, naturopathe, infirmier, nutritionniste, éducateur physique)

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Reconnaissance de la formation
	Les membres de ce personnel professionnel sont reconnus par les autorités gouvernementales dans leur champ d’activité respectif.
	
	
	

	Adhésion à des associations
	Ce personnel professionnel est membre d’un ordre professionnel ou d’une association reconnue (s’il y a lieu).
	
	
	


*Les autorités gouvernementales et les ordres professionnels qui ont autorité au Québec ou dans le territoire où est situé l’établissement 

Personnel préposé à l’entretien des bassins d’eau
	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Reconnaissance de la formation
	Au moins un membre du personnel a suivi et réussi une formation d’au moins 14 heures portant sur l’entretien de l’eau des bassins et la réglementation en vigueur au Québec 

Règlement sur la qualité de l’eau des piscines et autres bassins artificiels, Q-2, r. 18.1.02 
	
	
	


*Formation Opérateur de piscine - Société de sauvetage

Formation Certified Pool Operator (CPO) - National Swimming Pool Formation (CSPF) 

Santé et sécurité

Mesures de santé 

S’appliquent aux membres du personnel

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Registre 
	L’établissement tient un registre des fiches santé de sa clientèle.
	
	
	

	Validation
	Systématiquement, les fiches sont consultées par un membre du personnel, validées par le client, signées et datées par les membres du personnel. 
	
	
	

	Contenu des fiches
	Les fiches santé contiennent l’information suivante : 

Coordonnées de la personne  
(   Allergies  
( 

Déclaration et stade de grossesse (   Diabète 
(
Problèmes ou maladies de peau (
État cancéreux    (
Récentes chirurgies (12 mois)(   Médicaments
(
Problèmes cardiaques 
(
Problèmes respiratoires   (
	
	
	

	Confidentialité 
	Les fiches santé ne sont accessibles qu’aux membres du personnel (Loi sur la protection des renseignements personnels).
	
	
	


Mesures de sécurité générales

S’appliquent aux membres du personnel

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Contre-indications associées aux activités et aux services
	L’établissement fournit aux membres de son personnel une formation ou un document écrit indiquant les contre-indications associées aux activités et aux services. 
	
	
	

	Procédure d’hygiène
	L’établissement fournit aux membres de son personnel une formation ou un document écrit portant sur la procédure d’hygiène relative aux équipements associés aux activités et aux services.
	
	
	

	Femmes enceintes
	Pour les femmes enceintes, l’établissement dispose de traversins et d’oreillers de corps pour assurer leur confort pendant les soins.
	
	
	

	Mises en garde concernant les produits utilisés pour les soins
	L’établissement possède la liste écrite des ingrédients composant les produits utilisés pour les soins.  
	
	
	

	Utilisation des équipements
	Les renseignements relatifs à l’utilisation adéquate et sécuritaire des équipements (ex. : allergies ou consignes pour améliorer l’expérience).
	
	
	

	Surveillance
	La surveillance est assurée au moins une fois toutes les 30 minutes dans les zones accessibles à la clientèle et utilisées durant les heures d’ouverture de l’établissement.
	
	
	


Plan de gestion des risques

L’établissement est muni d’un plan de gestion des risques, qui a été rédigé pour chaque service et qui est mis à la disposition de la clientèle. Il indique les risques potentiels et répond aux consignes suivantes : 

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Diffusion
	Le plan de gestion des risques est diffusé à l’ensemble du personnel. 
	
	
	

	Révision
	Le plan de gestion des risques est revu une fois tous les deux ans, au minimum.
	
	
	

	Recensement et évaluation 
	Le plan de gestion des risques comporte un recensement et une évaluation des risques associés aux : incendies, sols mouillés, glacés ou enneigés, services, activités et installations.
	
	
	

	Actions préventives
	Le plan de gestion des risques prévoit la mise en place d’actions préventives.
	
	
	

	Conditions préalables
	Le plan de gestion des risques prévoit les conditions préalables à la pratique des activités.
	
	
	

	Rapports d’accidents 
	Les rapports portant sur les accidents survenus durant les activités sont conservés dans un dossier afin d’être consultés au moment de la révision du plan de gestion des risques.
	
	
	


Plan d’urgence 

L’établissement est muni d’un plan d’urgence écrit, adapté à chaque type de clientèle et qui répond aux critères suivants :

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Délais 
	Selon le plan d’urgence, les situations critiques pouvant survenir sont traitées dans les meilleurs délais
.
	
	
	

	Sécurité incendie 
	Le plan d’urgence traite de la sécurité incendie. 
	
	
	

	Les premiers soins 
	Le plan d’urgence traite des premiers soins. 
	
	
	

	Évacuation d’urgence
	Le plan d’urgence traite des évacuations d’urgence. 
	
	
	

	Moyens de communication 
	Le plan d’urgence traite des moyens de communication en cas d’urgence.
	
	
	

	Mécanismes de mise en œuvre 
	Le plan d’urgence traite des mécanismes en place afin que les mesures soient communiquées à la clientèle lorsque des situations critiques surviennent.
	
	
	

	Révision
	Le plan d’urgence est révisé au moins une fois par année.
	
	
	


Mesures de sécurité particulières

S’appliquent aux plans d’eau naturels (lacs, rivières et bassins d’eau naturels) 

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Enceinte rigide 
	Une enceinte rigide est en place (ne comporte aucune partie faite de filet).
	
	
	

	Profondeur 
	La profondeur de l’eau à l’intérieur de l’enceinte n’excède pas 1,4 m (4,6 pi).
	
	
	

	Fixation 
	L’enceinte est fixée au fond du plan d’eau ou à une structure fixe.
	
	
	

	Surveillance 
	L’établissement assure une surveillance adéquate du plan d’eau naturel et de l’enceinte permettant d’y accéder.
	
	
	

	Ouvertures 
	Les ouvertures ne font pas passer une sphère d’un diamètre de 120 mm (4 ¾ po) entre le bas de l’enceinte et le fond du plan d’eau, entre les barreaux, dans les parois, entre la surface de l’eau et le dessus de l’enceinte si submergées.
	
	
	

	
	L’enceinte est fermée ou elle comporte une ouverture d’accès (face au courant).

En forme de rectangle : trois côtés fermés et au maximum un côté ouvert.

Circulaire : l’accès ne s’étend pas à plus du quart du périmètre. 
	
	
	

	Crues d’eau 
	L’accès aux rivières doit être fermé et interdit au moment des crues printanières.
	
	
	


S’appliquent aux plans d’eau naturels en hiver (glace)
	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Profondeur 
	La distance entre le fond et la surface de la glace n’excède pas 1,4 m (4,6 pi).
	
	
	

	Ouverture 
	Les ouvertures ne laissent pas passer une sphère d’un diamètre de 120 mm (4 ¾ po).
	
	
	

	Circulation
	Pour circuler, on s’assure (au minimum 1 fois / jour) que l’épaisseur de la glace est d’au moins 15 cm. 

(Croix-Rouge canadienne, Sécurité sur glace, Société de sauvetage, Comprendre la glace – Guide de survie 2007) 
	
	
	

	Surface 
	Le sentier pour se rendre à l’ouverture est recouvert d’une surface antidérapante.
	
	
	

	Surveillance 
	L’établissement assure une surveillance adéquate du plan d’eau naturel et de l’enceinte pour y accéder. 

(Règlement sur la sécurité dans les bains publics, S-3, r. 3)
	
	
	

	Crues d’eau 
	L’accès aux rivières doit être fermé au moment des crues printanières.
	
	
	


Apparence des lieux et état des bâtiments, des équipements 

Salles de soins et de repos

Une salle peut servir à plusieurs types de soins à condition qu’elle respecte les exigences propres à chacun des soins. 

Salles de massothérapie 

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Salle 
	La salle a une dimension minimale de 2,44 m x 2,13 m (8 x 7 pi). 
	
	
	

	État
	Les équipements sont en bon état de fonctionnement
	
	
	

	Matériaux 
	La salle est dotée des équipements suivants :

Marchepied 

Tabouret professionnel

Traversins 
	
	
	

	Table et recouvrement 
	La table réglable en hauteur et munie d’une têtière est recouverte d’un drap, d’une serviette ou d’un recouvrement jetable et d’un couvre-têtière (note : prévoir un drap ou une serviette supplémentaire pour couvrir le client ou la cliente).
	
	
	

	Température
	Prévoir un moyen de régler la température (thermostat, couverture, enveloppe de matelas chauffante, couvertures chauffantes).
	
	
	

	Musique
	Si la salle est équipée d’une chaîne stéréo, un moyen de régler le volume et un moyen de l’éteindre ont été prévus. 
	
	
	

	Insonorisation
	L’insonorisation est raisonnable.
	
	
	


Salles de soins corporels

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Salle 
	La salle a une dimension minimale de 2,44 m x 2,13 m (8 x 7 pi). 
	
	
	

	État
	Les équipements sont en bon état de fonctionnement.
	
	
	

	Matériaux
	La salle est dotée des équipements suivants : 

Marchepied 

Tabouret professionnel (ou chaise)

Traversins
	
	
	

	Rinçage des enveloppements
	Une baignoire, avec ou sans jet d’eau ou d’air, ou une douche doit être accessible pour le rinçage des enveloppements.
	
	
	

	Table et recouvrement 
	La table réglable en hauteur est munie d’une têtière et recouverte d’un drap, d’une serviette ou d’un recouvrement jetable et d’un couvre-têtière (note : prévoir un drap ou une serviette supplémentaire pour couvrir le client ou la cliente).
	
	
	

	Température
	Prévoir un moyen de régler la température (thermostat, couverture, enveloppe de matelas chauffante, couvertures chauffantes).
	
	
	

	Musique
	Si la salle est équipée d’une chaîne stéréo, un moyen de régler le volume et un moyen de l’éteindre ont été prévus. 
	
	
	

	Insonorisation
	L’insonorisation est raisonnable.
	
	
	


Salles de soins esthétiques
	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Salle 
	La salle a une dimension minimale de 2,44 m x 2,13 m (8 x 7 pi). 
	
	
	

	État
	Les équipements sont en bon état de fonctionnement.
	
	
	

	Matériaux
	La salle est dotée des équipements suivants : 

Lampe munie d’une loupe, montée sur bras articulé 

Marchepied 

Tabouret professionnel (ou chaise)

Traversins 
	
	
	

	Table et recouvrement 
	Une table réglable en hauteur (ou une chaise d’esthétique) est recouverte d’un drap, d’une serviette ou d’un recouvrement jetable et d’un couvre-têtière (note : prévoir un drap ou une serviette supplémentaire pour couvrir le client ou la cliente).
	
	
	

	Température
	Prévoir un moyen de régler la température (thermostat, couverture, enveloppe de matelas chauffante, couvertures chauffantes).
	
	
	

	Musique
	Si la salle est équipée d’une chaîne stéréo, un moyen de régler le volume a été prévu.
	
	
	

	Insonorisation
	L’insonorisation est raisonnable.
	
	
	


Salles de bains 

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	État
	Les équipements sont en bon état de fonctionnement.
	
	
	

	Toilettes et douches
	L’établissement met des toilettes et des douches à la disposition de la clientèle.
	
	
	

	
	Les salles de bains sont munies de toilettes et de douches avec savon et shampoing.
	
	
	

	Comptoir
	Les salles de bains sont munies de comptoirs.
	
	
	

	Séchoir à cheveux et miroir
	Les salles de bains sont munies de séchoirs à cheveux et d’un miroir.
	
	
	


Les aires de repos ou de détente

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	État
	L'équipement d’accommodement est en bon état.  
	
	
	

	Capacité
	Les aires de repos ou de détente peuvent accueillir un minimum de 40 % de la capacité d’accueil maximale. 
	
	
	


Équipements de soins 
Sauna

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	État
	Les équipements sont en bon état de fonctionnement.
	
	
	

	Caractéristiques de la salle
	Le sauna est une pièce fermée. 
	
	
	

	Matériaux
	Les murs et le plafond sont recouverts de bois. 
	
	
	

	Température
	La température ambiante se situe entre 60 °C (140 °F) et 105 °C (221 °F).
	
	
	

	Fréquence 
	La température est vérifiée au moins une fois par jour (thermomètre de travail conforme).
	
	
	


Bain de vapeur 

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	État
	Les équipements sont en bon état de fonctionnement.
	
	
	

	Plancher 
	Le plancher est muni d’un drain et une pente permet l’écoulement de l’eau vers le drain. 
	
	
	

	Matériaux
	La surface des planchers, des plafonds et des murs est faite en matériaux hydrofuges et non poreux.
	
	
	

	Température
	La température ambiante du bain de vapeur se situe entre 38 °C (105 °F) et 49 °C (120 °F).
	
	
	

	Lampes – Sortie
	Une lampe fixée au-dessus de la sortie, à l’intérieur du bain de vapeur, indique l’emplacement de la sortie du local. 
	
	
	

	Buses (jets de vapeur)
	Les buses ne sont pas orientées directement vers les utilisateurs du bain de vapeur ou elles sont dotées d’un dispositif de déviation des jets de vapeur. Elles sont protégées pour que les utilisateurs ne puissent y toucher. 
	
	
	

	Fréquence
	La température est vérifiée au moins une fois par jour (thermomètre de travail conforme).
	
	
	


Bassin froid

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	État
	Les équipements sont en bon état de fonctionnement.
	
	
	

	Équipements
	Le bassin froid est muni d’une main courante ou d’un dispositif qui en fait office (par exemple un câble). 
	
	
	

	Température
	La température de l’eau ne dépasse pas 20 °C (68 °F). 
	
	
	


Bain chaud avec ou sans remous 

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	État
	Les équipements sont en bon état de fonctionnement.
	
	
	

	Capacité
	Le nombre maximal de personnes admissibles simultanément est inscrit (1 personne par 60 cm (24 pouces) de place assise).
	
	
	

	Équipements
	Le bassin chaud est muni d’une main courante ou d’un dispositif qui en fait office (par exemple un câble).
	
	
	

	Systèmes de filtration
	Les systèmes et équipements de filtration sont à usage commercial ou industriel.
	
	
	

	Température
	La température de l’eau se situe entre 35 °C (95 °F) et 40 °C (104 °F).
	
	
	

	Fréquence
	La température est mesurée à chacune des analyses d’eau exigées (thermomètre de travail conforme).
	
	
	


Vaisseaux d’isolation sensorielle et bains flottants 

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	État
	Les équipements sont en bon état de fonctionnement.
	
	
	

	Contrôle 
	Des moyens pour contrôler la densité, la température et le pH de la solution du bassin sont en place.
	
	
	

	Douche
	On trouve une douche dans la même pièce. 
	
	
	

	Température
	La température ambiante de la pièce est d’au moins 25 °C.  
	
	
	

	Fréquence 
	La température est vérifiée au moins une fois par jour (thermomètre de travail conforme).
	
	
	

	Une solution ayant ces caractéristiques est reconnue comme confortable : Composition de sel d’Epsom en solution dans l’eau / Densité de la solution de 1,28 kg à 1,31 kg/l / Variation maximale de température de 0,20°C (0,50°F) / Variation maximale de pH de 0,2.


Zones de transit et zones sèches 

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Zones de transit et zones sèches 

Salles de soins, vestiaires, salles de bains, aires communes, couloirs, aires de réception, aires de détente
	L’entretien général est fait au moins une fois par jour lorsque l’établissement est ouvert. 
	
	
	

	Zones humides

Les piscines et bassins artificiels intérieurs et extérieurs  
	Les piscines et bassins artificiels intérieurs et extérieurs sont entretenus conformément aux exigences du Règlement sur la qualité de l’eau des piscines et autres bassins artificiels (Q-2, r. 18.1.02).
	
	
	

	
	L’établissement a en main (période de deux ans) le registre du résultat des analyses d’eau quotidiennes exigées.
	
	
	

	
	L’établissement a en main (période de deux ans) les rapports des analyses d’eau réalisées par un laboratoire accrédité par les autorités réglementaires.
	
	
	

	Zones humides
	Les autres équipements des zones humides doivent être entretenus de la façon spécifiée dans le tableau 1.
	
	
	


Outil de référence : Entretien des équipements en zones humides 
	Équipement
	Fréquence
	Surfaces
	Lavage
	Essuyage avec raclette
	Vaporisation
	Séchage
	Autres

	Bains pour usage individuel
	Après chaque client
	Toutes les surfaces
	Laver avec un détergent, frotter et rincer
	-
	Antifongique
	Essuyer après le temps de pause indiqué par le fabricant
	Avant l’étape de lavage, vidanger le bain

	Douches réservées aux salles de soins
	Après chaque client
	Planchers et murs
	Laver avec un détergent, frotter et rincer
	Oui
	Antifongique, sur les planchers seulement
	-
	Laisser agir l’antifongique pendant le temps indiqué par le fabricant

	Bassins froids et chauds
	Au moins une fois par jour (jours ouvrables)
	Surface au-dessus de l’eau et bordures
	Laver avec un produit adapté pour les piscines, frotter et rincer
	Oui 

(bordures et trottoirs)
	-
	-
	Enlever l’écume et les détritus à la surface de l’eau

	Douches publiques
	Au moins une fois par jour (jours ouvrables
	Planchers et murs
	Laver avec un détergent, frotter et rincer
	Oui
	Antifongique, sur les planchers seulement
	-
	Laisser agir l’antifongique pendant le temps indiqué par le fabricant

	Salles d’eau avec tables de soins
	Au moins une fois par jour (jours ouvrables)
	Planchers et tables de soins
	Laver avec un détergent, frotter et rincer
	Oui
	Antifongique
	Aérer (libre circulation de l’air)
	-

	Saunas
	Au moins une fois par jour (jours ouvrables)
	Planchers
	Laver avec un détergent, frotter et rincer
	-
	Antifongique sur les planchers et les caillebotis, s’il y en a
	Aérer (libre circulation de l’air)
	Changer les pierres lorsqu’elles s’effritent

	Bains de vapeur
	Au moins une fois par jour (jours ouvrables)
	Planchers et tables de soins
	Laver avec un détergent, frotter et rincer
	Oui
	Désinfectant sur les murs et les planchers
	Aérer pendant au moins 2 heures
	-

	Vaisseaux d’isolation sensorielle et bains flottants
	Après chaque client
	Planchers ainsi que surfaces intérieures et extérieures qui ont été en contact avec la solution du bassin
	Essuyer à l’aide d’un chiffon humide
	-
	Antifongique, sur les planchers seulement
	Essuyer après le temps de pause indiqué par le fabricant
	Solution du bassin :

filtrer et ajuster la concentration de produit antibactérien (chlore, brome, etc.)

	
	Au moins une fois par jour (en tout temps)
	Toutes les surfaces qui ne sont pas en contact avec la solution des bassins
	Laver avec un détergent, frotter et rincer
	Oui
	Antifongique
	Aérer (libre circulation de l’air)
	Solution du bassin :

ajuster la concentration de produit antibactérien (chlore, brome, etc.)

	
	Au moins une fois par semaine
(en tout temps)
	-
	-
	-
	-
	-
	Solution des bassins :

mesurer et ajuster le pH

	Note : Il convient que la solution des vaisseaux d’isolation sensorielle et des bains flottants soit claire, sans couleur et sans odeur


Entretien, hygiène, salubrité et propreté 

	Élément d’évaluation
	Consigne
	Oui
	Non
	N/S

	Procédure de lavage, désinfection et stérilisation pour les instruments, équipements et produits réutilisables
	L’établissement possède une procédure ou des instructions écrites relatives au lavage, à la désinfection ou à la stérilisation des instruments, des équipements et des produits réutilisables, établies en se fondant sur la classification de Spaulding.
	
	
	

	
	Les instruments sont traités selon des instructions écrites relatives au lavage, à la désinfection ou à la stérilisation (voir la classification de Spaulding).
	
	
	

	
	Les instruments correspondant à la catégorie « critique » sont scellés après leur stérilisation.
	
	
	

	
	L’établissement possède une procédure ou des instructions écrites relatives au changement des draps, des serviettes, des recouvrements jetables et des couvre-têtières. 
	
	
	

	
	Les draps, les serviettes et les couvre-têtières utilisés dans les salles de soins sont changés après chaque client.
	
	
	

	Produits jetables

(usage unique)
	Les instruments, équipements et produits jetables sont utilisés pour un seul client et jetés après usage. 

Ex. : recouvrement jetable. 
	
	
	


Outil de référence : Classification Spaulding 

	Classification 
	Définition
	Exigences minimales
	Exemples d’instrument

	Critique
	Instrument, équipement ou produit qui pénètre ou vient en contact avec les tissus stériles, y compris le système vasculaire.
	Lavage suivi d’une stérilisation.
	Toute aiguille (hypodermique, pour acupuncture, pour électrolyse, etc.).

	Semi-critique
	Instrument, équipement ou produit qui pénètre ou vient en contact avec la peau non intacte ou les muqueuses, mais sans les pénétrer.
	Lavage suivi d’une désinfection de niveau supérieur.

La stérilisation est préférable.
	Coupe-cuticules, repousse-cuticules, coupe-ongles, limes, etc.

	Non critique
	Instrument, équipement ou produit qui vient en contact seulement avec la peau intacte et non avec les muqueuses, ou qui ne touche pas directement la personne.
	Lavage suivi d’une désinfection de niveau inférieur.

Dans certains cas, le lavage seul est acceptable.
	Literie (y compris les habillages de tables et de chaises de soins), peignoirs, bas, chaussettes,, serviettes, bandeaux, paréos, pantoufles. 

Coquillages et pierres chaudes et froides, etc. 

Pinces à épiler, cloches à succion, tables de massage (y compris les marchepieds).

	Référence : Traduction libre du tableau 1 « Spaulding’s Classification of Medical Equipment/Devices and Required Level of Processing/Reprocessing », trouvé à la page 15 du document Best Practices for Cleaning, Desinfection, and Sterilization in All Health Care Settings. 
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71. Les éléments énoncés dans cet outil proviennent de BUREAU DE NORMALISATION DU QUÉBEC.Norme tourisme BNQ 9700-040/2010, Spas – Prestation des services à la clientèle, Québec, Bureau de normalisation du Québec, 2010.


72. Ce délai peut être précisé selon les situations.





PAGE  
14

